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Please read this manual first!
Dear Customers!

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Remember that this user manualis also applicable for several other models. Differences
between the models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information and useful hints about
usage.

WARNING: Warnings for dangerous situa-
tions concerning the safety of life and property.

Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

Do not immerse,
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Protection class against electric shock.
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This product was manufactured at environmentally-friendly modern facilities without any harm on nature.
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Important instructions and warnings
for safety and environment

This section contains safety in-
structions that will help protect
from risk of personal injury or prop-
erty damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

« This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

Children shall not play with the ap-
pliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by chil-
dren unless they are older than 8
and supervised.

« Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than 8
years,

« This appliance is intended to be

used in household and similar ap-
plications such as:

- Staff kitchen areas in shops, of-
fices and other working environ-
ments;

- Farm houses

- By clients in hotels, and other
residential type environments;

- Bed and Breakfast type environ-
ments.

- Itis not fit for industrial use.

« Installation and repair procedures
must always be performed by Au-
thorized Service Agents.

« The manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by un-
authorized persons which may also
void the warranty. Before installa-
tion, read the instructions carefully.

« Do not operate the product if it is
defective orhasany visible damage.

« Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

« Do not cover the appliance and do
not place items weighing more than
8 kg on it. Too much weight can
cause damage.

1.2 Electrical safety

« If the product has a failure, it should
not be operated unless itis repaired
by an Authorized Service Agent.
There is the risk of electric shock!

« Only connect the product to a
grounded outlet/line with the volt-
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Important instructions and warnings
for safety and environment

age and protection as specified in
the “Technical specifications”. Have
the grounding installation made by
a qualified electrician while using
the product with or without a trans-
former. Our company shall not be
liable for any problems arising due
to the product not being earthed in
accordance with the local regula-
tions.

Never wash the product by spread-
ing or pouring water onto it There
is the risk of electric shock!

The product must be disconnected
during installation, maintenance,
cleaning and repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

The appliance must be installed so
that it can be completely discon-
nected from the mains supply. The
separation must be provided by a
switch built into the fixed electrical
installation, according to construc-
tion requlations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be carried
out by authorized and qualified per-
sons.

« In case of any damage, switch off

the product and disconnect it from
the mains. To do this, turn off the
fuse at home.

« Make sure that fuse rating is com-

patible with the product.

Metallic objects such as
knives, forks, spoons and
lids should not be placed
onthe hotplate since they
can get hot.

1.3 Product safety
« The appliance and its accessible

parts become hot during use. Care
should be taken to avoid touching
heating elements. Children less
than 8 years of age shall be kept
away unless continuously super-
vised.

« Never use the product when your

judgment or coordination is im-
paired by the use of alcohol and/or
drugs.

« Be careful when using alcoholic

drinks in your dishes. Alcohol evap-
orates at high temperatures and
may cause fire since it can ignite
when it comes into contact with hot
surfaces.

« Do not place any flammable materi-
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Important instructions and warnings
for safety and environment

als close to the product as the sides
may become hot during use.

« Keepallventilation slots clear of ob-
structions.

« Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

« Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may
result in fire. NEVER try to extin-
quish a fire with water, but switch
off the appliance and then cover
flame e.q. with alid or a fire blanket.

« Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

« If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibil-
ity of electric shock.

« After use, switch off the hob ele-
ment by its control and do not rely
on the pan detector.

« Metallic objects such as knives,
forks, spoons and lids should not
be placed on the hob surface since
they can get hot.

« The appliance is not intended to be
operated by means of an external
timer or separate remote-control
system.

« Vapour pressure that build up due to
the moisture onthe hob surface or at

the bottom of the pot can cause the
pot to move. Therefore, make sure
that the oven surface and bottom of
the pots are always dry.

« Hotplates are equipped with “In-
duction”technology. Yourinduction
hob that provides both time and
money savings must be used with
pots suitable for induction cook-
ing; otherwise hotplates will not
operate. See.General information
about cooking, page 14, selecting
the pots.

« As induction hobs create a mag-
netic field, they may cause harmful
impacts for people who use devices
such as insulin pump or pacemaker.

« Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the man-
ufacturer of the appliance in the
instructions for use as suitable or
hob guards incorporated in the ap-
pliance. The use of inappropriate
guards can cause accidents.

« Prevention against possible fire
risk!

« Ensure all electrical connections are
secure and tight to prevent risk of
arcing.

« Do not use damaged cables or ex-
tension cables.
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I8 Important instructions and warnings
for safety and environment

« Ensure liquid or moisture is not acces-
sible to the electrical connection point.

1.4 Intended use

« This product is designed for domes-
ticuse. Commercial use will void the
guarantee.

« This appliance is for cooking pur-
poses only. It must not be used for
other purposes, for example room
heating.

« The manufacturer shallnot be liable
forany damage caused by improper
use or handling errors.

1.5 Safety for children

« Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

« The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from chil-
dren. Please dispose of all parts of
the packaging according to environ-
mental standards.

« Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is oper-
ating and do not allow them to play
with the product,

« Donot place any items above the ap-
pliance that children may reach for.

1.6 Disposing of the old
product

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

1.7 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification

symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

E This symbol indicates that this product

shall not be disposed with other house-
[

hold wastes at the end of its service
life. Used device must be returned to
offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role
in recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the en-
vironment and human health.

1.8 Package information

Packaging materials of the product are
"“ manufactured from recyclable materi-
4@ |3Is in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials to-
gether with the domestic or other wastes, Take
them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.
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E General information

2.1 Overview

2 3
1. Ceramicplate 2.2 Technical data
2. Controlbar
3. LEDdisplay Applied voltage/ 220-240V ~ 50-60Hz
4. Fan frequency
5. Ring Rated power 2000 W
Dimension (cm) 29x37x4 cm
Net weight approx. 2.4 kg
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E General information

2.3 Control panel

1. Pause/Gobutton
2. Timer button
3. "-"-button

4. Display window
5. "+"-button

6. Temperature/Power Selection button
7. On/off button

2.4 Before using New

Induction hob

¢ Read this quide, taking special note of the
“Safety Warnings” section.

* Remove any protective film that may still be on
your ceramic plate,

2.5 Using the Touch Controls

¢ |nsert the main plug into the wall socket.

o Place the cookware in the middle of the respec-
tivering.

o Press the on/off button to turn on the display.

¢ Adjust the appliance according to your cooking
requirements,

o After use, press the on/off button to place the
appliance on standby.

¢ Immediately disconnect the mains plug from
the wall outlet.

¢ Allow the appliance to cool completely.
¢ The buttonsonthe control panel are touch-sen-

sitive, This means that there is no need to press
them down firmly. Use your finger-tips, not your
fingernails, to type.

T,

Always keep the buttons clean and dry. Do not
cover them with objects such as cloths, pathold-
ers or other cooking utensils. Even a thin film of
water can impair the function of the buttons.

Always keep ventilation openings unobstructed.
Only use cookware that contains food or liquid
and always place it in the middle of the hob.

For your safety, the single hob will turn off after
2 hours of inactive use, meaning no buttons are
pushed to change the temperature, the output
or the time.

Induction Hob / User Manual
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General information

¢ The single hob is equipped with overheating
protection. If the cookware becomes too hot,
the appliance switches off automatically and
the error message “E5" or “E6" appears on the
display. Wait a few minutes and let the hob cool
down if the appliance gets too hot.

¢ The appliance is then free to be used again
without any problem.

heats up intensely and reach-
es high temperatures -it pos-

Do not touch the hot surfaces

esaburnrisk.

during and after use. The hob
2.6 Setting the power

The hob can be set from 200 W up to 2.000 W.

o Press the temperature/power selection button.
The indicator will light up. The “1200" message
will appear on the display when suitable cook-
ware is placed on the hob.

o Touch the +/- buttons to increase or decrease
the power,

e Touch the - button twice quickly to the min
power 200W. Touch the + button twice quickly
to the max power 2000W.

2.7 Setting the temperature

The hob can be set from 60°C up to 240°C,

¢ Press the temperature/power selection button.
The indicator will light up. "240C" will appear on
the display if you have placed suitable cookware
on the hob.

e Touch the+/- buttons to increase or decrease
the temperature by the step of 5°C. Keep press-
ing the +/- buttons toincrease or decrease the
temperature by step of 10 °C.

¢ Touch the - button twice quickly to the min tem-

perature 60°C. Touch the + button twice quickly
to the max temperature 240°C,

2.8 Setting the timer
o First set the power or temperature.

e Press the timer button to activate the timer
mode. The timer symbol will light up, as will the
numbers on the display.

e Touch the +/- buttons to increase or decrease
the amount of time being set. Press and hold
the button to increase or decrease the time in
10-minute increments. You can set the timer for
1t0 180 minutes.

¢ Touch the - button twice quickly to the min time
0 minute. Touch the + button twice quickly to
the max time 180 minutes.

After setting the time, press the timer button
again and the countdown will start.

Once the set time has elapsed, the appliance will
stop heating and switch itself off,

Automatic shutdown: If the appliance is running
continuously without a set timer, it will auto-
matically switch itself off 2 hours after being
switched on. In timer mode, automatic shut-
down is overridden.

(i

2.9 Locking the appliance

The appliance can be locked to prevent it being op-

erated unintentionally.

¢ Pressthe +and - buttons simultaneously to lock
the appliance.

¢ Inthis mode, only the on/off button can be used
to turn off the appliance. All other functions are
locked.

e Press and hold the + and - buttons simultane-
ously for 3 seconds to cancel the function.

The LED display will show the de-
fault value "OFF".
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E General information

2.10 Pause/go function

o Press the pause/qo button, the indicator will
light up. The cooker stops heating. Press the
pause/qo button again, the indicator will disap-
pear. The cooker returns to heat.

2.11 Overflowed water
protection
¢ The water overflowed from a pot or a pan and

covers any three buttons, the cooker will stop
working.

Induction Hob / User Manual 11/ EN



B Compatible cookware

Enamel stainless Enamel cooking
steel kettle utensil

22— 'l = o=

Ironoil fryingpan ~ Stainless steel pot Iron pan Iron kettle

__gup—

Iron plate

e Only use cookware that is mentioned
in this instruction manual: flat bot-
tom pots/pans with16-26 cm base
diameter - must be made of steel,
castiron or enamelled iron.

o Unsuitable cookware is that which has
a rounded edge or a diameter smaller
thanl6 cm, and is made of the follow-
ing materials: glass, ceramic copper,
porcelain, stainless steel, aluminium
or plastic.

e An "EQ" error message will appear on
the display if unsuitable cookware is
used on the hab.

o After first use, white stains may ap-
pear on the bottom of the cookware
used. To remove these stains, heat
some vinegar to 60-80 °C in the af-
fected cookware and remove the
stains with a washing-up brush.

e Thin pan bases are better suited to
cooking with induction than sandwich
bases, as the thin bases are better
suited to the short reaction times that
come with instant temperature ad-
justment.

* Only use cookware with flat bottoms,
so that they can stand up straight on
the plate. The diameter of any pans
used should NOT exceed 26 cm.

12/ EN
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n Cleaning and maintenance

WARNING: Before performing
cleaning or maintenance, turn off
the appliance, disconnect the mains
plug from the wall socket and wait
until the appliance has completely
cooled down.

¢ Do not immerse the appliance in water or other
liquids.
o Never use scouring agents or solvents.

o (leantheventilation openings with either a soft
dry brush or a small vacuum cleaner. If the ap-
pliance has not been used for a long time, the
openings may be dirty and blocked by dust and
grime.

o (lean the exterior of the appliance with a soft
damp cloth. Use a smallamount of neutral deter-
gent if necessary. Dry the appliance thoroughly
with a dry clean cloth.

» When the appliance is not being used for a pro-
longed period of time, remove the power cord
and store the appliance somewhere where it
will be protected from dust and environmental
influences.

* Do not attempt to repair the appliance yourself.
If it does not work properly, replace it with a new
one.

Induction Hob / User Manual 13/ EN



H Troubleshooting

If the appliance is not working properly, please follow these steps:

1. Check that you have followed the operating instructions precisely and correctly.
2. Check whether the table below offers a feasible solution.

3. Check that all fuses are intact.

Error

code Problem Solution
£0 Thereis no cookware on the hob, or the cookware is | Use suitable cookware when using the hob (see sec-
not suitable for use with the induction haob. tion titled "Suitable cookware”).
£ The temperature sensor under the hob is defective, | Disconnect the appliance from the power supply and
or there has been a short circuit, contact our customer service department.
65 The appliance is being used with a mains voltage Check and make sure the appliance is plugged into a
thatis too high (> 270V). properly installed 220-240V, 50-60Hz power outlet,
£ The appliance is being supplied with too little Check and make sure the appliance is plugged into a
mains voltage (<150 V). properly installed 220-240V, 50-60Hz power outlet,
Disconnect the appliance from the power supply and
remove the plug from the power outlet. Wait until the
ESorE6 The appliance has overheate. appliance has cooled down. Now the hob should be

working properly again. If the problem persists, contact
customer service and enter the error code that is being
displayed.

The display and symbols light up properly after
the appliance is switched on, but the ring does not
heat up.

Check that you are using suitable cookware with
induction-compatible material, and that the appliance
is in default mode. Check that you are using suitable
cookware with induction-compatible material, and that
the appliance isin default mode.

After plugging in the mains plug and using the on/
off button to turn the appliance on, the display and
symbols are not lighting up.

Check that the power cord is properly plugged into the
wall outlet. Also make sure that the button, the cable
connection, the power supply and the fuse are not
damaged.

The flow of heat stops during cooking.

Check whether the ol is burning due to use of exces-
sively high temperatures when frying or deep-frying
foods and also check if the ambient temperature is too
high. Determine whether the ventilation openings are
blocked or dirty. If the appliance has been running for
more than 2 hours since being turned on, its overheat
protection may have been activated. Disconnect the
hob from the power supply, then reconnect the power
supply and restart the appliance.

14/ EN
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Harap baca panduan pengguna ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah membeli produk Beko. Kami harap Anda mendapatkan hasil terbaik dari
produk kami yang telah dipabrikasi dengan kualitas tinggi dan teknologi canggih. Oleh
karena itu, harap baca seluruh panduan pengguna ini dan seluruh dokumen yang
menyertainya dengan benar sebelum menggunakan produk tersebut dan simpan sebagai
referensi untuk penggunaan dimasa yang akan datang. Jika Anda menyerahkan produk
tersebut kepada orang lain, berikan juga panduan penggunanya. Ikuti seluruh peringatan
dan informasi dalam panduan pengguna tersebut.

Harap diingat bahwa panduan pengguna ini juga berlaku untuk beberapa model lainnya.
Perbedaan antara model akan ditunjukkan dalam panduan tersebut.

Penjelasan symbol
Melalui panduan pengguna ini simbol berikut ini digunakan:

Informasi penting dan petunjuk yang berguna
tentang penggunaan.

PERINGATAN: Peringatan terhadap situasi berbahaya
terkait keamanan kehidupan dan properti.

Peringatan tersengat listrik.

Peringatan bahaya kebakaran.

Jangan direndam.

Kel|B )| )| )| &

n Kelas perlindungan terhadap sengatan listrik

: \ KERTAS DAUR ULANG &
\ g DAPAT DI DAUR ULANG

Produk ini telah diproduksi secara modern yang ramah lingkungan tanpa membahayakan alam.
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dan lingkungan

Instruksi penting untuk keselamatan

Bagian  ini  berisi  petunjuk
keselamatan yang akan membantu
melindungi dari resiko cedera pada
diri sendiri atau kerusakan properti.
Kegagalan untuk mengikuti petunjuk
ini membatalkan garansi  yang
diberikan.

1.1 Keamanan Umum

+ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan keterbatasan fisik, sensorik atau
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk tentang
penggunaan alat dengan cara yang
aman dan memahami bahaya yang ada.

+ Anak-anak tidak boleh bermain dengan
alat ini. Pembersihan dan perawatan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak kecuali berumur diatas 8
tahun dan pengawasan.

« Jauhkan alat dan kabel nya dari
jangkauan anak-anak berumur dibawah
8 tahun.

« Alat ini ditujukan untuk digunakan
dirumah tangga dan aplikasi serupa
lainnya seperti:

-Di dapur kecil pada pertokoan,
kantor, atau tempat kerja lainnya,

- Pada pertanian,

v Jika

-Qleh klien di hotel dan lingkungan
hunian lainnya.

- Tempat akomodasi Bed & Breakfast.
- Tidak cocok digunakan untuk industri.

+ Prosedur pemasangan dan perbaikan harus

selalu dilakukan oleh Agen Servis Resmi.

+ Pabrik tidak akan bertanggung jawab atas

kerusakan yang timbul dari prosedur yang
dilakukan  oleh orang yang tidak
berwenang yang juga dapat membatalkan
garansi.  Sebelum pemasangan, haca
instruksi dengan seksama.

+ Jangan mengoperasikan produk jika cacat

atau ada kerusakan yang terlihat.

+ Pastikan tombol fungsi produk dimatikan

setelah digunakanjauhkan alat dan kabel
nya dari jangkauan anak-anak berumur
dibawah 8 tahun.

+ Jangan menutupi alat ini dan jangan

meletakan barang yang beratnya lebih
dari 8 kg diatasnya. Beban yang terlalu
berat dapat menyebabkan kerusakkan.

1.2 Keselamatan kelistrikan
produk  mengalami  kegagalan,
peroduk  tersebut  tidak  dapat
dioperasikan kecuali diperbaiki oleh Agen
Servis Resmi. Ada risiko tersengat listrik!

+ Sambungkan produk hanya ke stop

4/1D
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" dan lingkungan

Instruksi penting untuk keselamatan

kontak/saluran yang diarde dengan tegangan
dan perlindungan sebagaimana ditentukan
dalam "Spesifikasi teknis'. Pemasangan arde
harus dilakukan oleh ahli listrik yang
berkualitas saat menggunakan produk dengan
atau tanpa trafo. Perusahaan kami tidak
bertanggung jawab atas masalah apapun yang
timbul karena produk tidak diardekan sesuai
dengan peraturan.

+ Jangan pernah mencuci produk dengan
menyiramkan atau menuangkan air ke
atasnya! Dapat berisiko tersengat listrik!

+ Produk harus diputus alliran listriknya selama
prosedur ~ pemasangan,  pemeliharaan,
pembersihan dan perbaikan.

+ Jika kabel sambungan listrik untuk produk
rusak, kabel tersebut harus diganti oleh
pabrikan, agen servis atau orang yang
mempunyai  keahlian  sejenis  untuk
menghindari bahaya.

« Alat harus dipasang dengan sedemikian rupa
sehingga dapat benar-benar terlepas dari
suplai utama. Harus diberikan  pemisah
dengan memberikan switch yang dipasang
pada instalasi listrik tetap, sesuai dengan
peraturan konstruksi.

+ Pekerjaan peralatan dan sistem kelistrikan

+ Jika terjadi kerusakan, matikan produk dan

lepaskan dari listrik. Untuk melakukan ini,
matikan sekring di rumah.

+ Pastikan nilai sekring kompatibel dengan

produk.

AN

1.3 Keselamatan produk

Benda logam seperti pisau,
garpu, sendok, dan tutup tidak
boleh diletakkan di atas kompor
listrik karena dapat menjadi
panas.

+ Alat dan bagian yang mudah menjadi panas

selama digunakan. Harus diperhatikan untuk
menghindari menyentuh elemen pemanas.
Anak-anak yang berusia kurang dari 8 tahun
harus dijauhkan kecuali diawasi secara terus
menerus.

+ Jangan pernah menggunakan produk jika

penilaian atau koordinasi Anda mengalami
ganguuan  oleh  penggunaan  alkohol
dan/atau obat-obatan.

+ Berhati-hatilah saat menggunakan minuman

beralkohol di hidangan Anda. Alkohol
menguap pada suhu tinggi dan dapat
menyebabkan kebakaran karena dapat
menyala  saat  bersentuhan  dengan
permukaan yang panas.

apapun hanya boleh dilakukan oleh orang + Jangan letakkan bahan yang mudah
yang berwenang dan berkualitas. terbakar di dekat produk karena bagian
Kompor Listrik/ Panduan Pengguna 5/1D



" dan lingkungan

Instruksi penting untuk keselamatan

sisinya  dapat menjadi  panas selama

penggunaan.

Jauhkan  semua slot

penghalang.

Jangan gunakan pembersih uap untuk

membersinkan  alat  karena  dapat

menyebabkan sengatan listrik.

+ Memasak tanpa pengawasan di atas
kompor dengan lemak atau minyak bisa
berbahaya dan bisa mengakibatkan
kebakaran. JANGAN PERNAH mencoba
memadamkan api dengan air, tetapi
matikan alat lalu tutupi nyala api
contohnya dengan tutup panci atau
selimut api.

+ Bahaya kebakaran: Jangan simpan barang
diatas permukaan memasak.

« Jika permukaannya retak, matikan alat
untuk menghindari kemungkinan sengatan
listrik.

+ Setelah  digunakan, matikan  kompor
dengan kontrolnya dan jangan bergantung
pada panci detektor.

+ Benda logam seperti pisau, garpu, sendok,
dan tutup panic, sebaiknya tidak diletakan
diatas permukaan kompor karena dapat
menjadi panas.

« Alat ini tidak  dimaksudkan
dioperasikan dengan pengatur waktu

ventilasi ~ dari

untuk

eksternal atau sistem kendali jarak jauh terpisah.
+ Tekanan

uap vyang terbentuk karena
kelembapan permukaan kompor atau
dibawah pot bisa menyebabkan pot

bergerak. Oleh karena itu, permukaan
kompor dan bagian bawah pot selalu kering.

» Kompor ini dilengkapi dengan teknologi

“Induksi”. Kompor listrik anda menyediakan
penghemat waktu dan uang yang harus
digunakan dengan panci yang sesuai untuk
kompor induksi; jika tidak kompor tidak akan
beroperasi. Lihat informasi umum tentang
memasak, halaman 14, memilih panci.

+ Karena kompor listrik menciptakan medan

magnet,  kompor  tersebut  dapat
menimbulkan dampak berbahaya bagi orang
yang menggunakan perangkat seperti
pompa insulin atau alat pacu jantung.

» Gunakan hanya pelindung kompor yang

dirancang oleh produsen alat memasak atau
ditunjukkan oleh produsen alat dalam
petunjuk penggunaan yang sesuai atau
pelindung kompor yang tergabung dalam
alat. Penggunaan pelindung yang tidak tepat
dapat menyebabkan kecelakaan.

» Hindari kemungkinan risiko kebakaran!
+ Pastikan semua sambungan listrik aman dan

kencang untuk mencegah risiko percikan
api.

6/1D
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Instruksi penting untuk keselamatan

dan lingkungan

+ Jangan gunakan kabel rusak atau kabel
tegang.

+ Pastikan cairan atau uap air tidak dapat
diakses ke titik sambungan listrik.

1.4 Saran Penggunaan

+ Produk ini dirancang untuk penggunaan
local.  Penggunaan  komersial  akan
membatalkan jaminan.

+ Alat ini hanya untuk keperluan memasak.
Tidak boleh digunakan untuk tujuan lain,
misalnya pemanas ruangan.

+ Pabrikan tidak bertanggung jawab atas
kerusakan  yang  disebabkan  oleh
penggunaan vyang tidak benar atau
kesalahan penanganan.

1.5 Keselamatan untuk anak-
anak

+ Komponen yang dapat diakses dapan
menjadi panas selama digunakan. Jauhkan
dari anak-anak.

+ Bahan kemasakan akan berbahaya bagi
anak-anak. Jauhkan bahan kemasan dari
anak-anak. Buang semua bagian kemasan
sesuai dengan standar lingkungan.

« Produk listrik berbahaya bagi anak-anak.
Jauhkan anak-anak dari produk saat
sedang beroperasi dan jangan biarkan
merekan bermain-main dengan produk ini.

1.6 Membuang produk lama
Kepatuhan dengan petunjuk RoHS: yang
anda beli sesuai dengan Petunjuk RoHS UE
(2011/65/EU). Alat ini tidak mengandung
bahan berbahaya dan dilarang yang
ditentukan dalam petunjuk.

1.7 Kepatuhan dengan
Petunjuk WEEE dan
Pembuangan Produk
Limbah:

Produk ini sesuai dengan aturan EU WEEE
(2012/19/EV). Produk ini memiliki symbol
klasifikasi untuk peralatan listrik dan
elektronik limbah (WEEE).

Simbol ini- menunjukkan bahwa
ﬁ produk ini tidak boleh dibuang

bersama limbah rumah tangga
W | |ainnya setelah masa pakai
berakhir. ~ Perangkat  bekas  harus
dikembalikan ke tempat pengumpulan resmi
untuk didaur ulang perangkat listrik. Untuk
menemukan system pengumpulan ini harap
hubungi otoritas atau pengecer local tempat
anda membeli produk tersebut. Setiap
rumah tangga memiliki peran penting dalam
memulihkan dan mendaur ulang peralatan
lama. Pembuangan peralatan bekas secara
tepat  membantu  mencegah  potensi

konsekuensi negatif bagi lingkungan dan
kesehatan manusia.

1.8 Informasi Kemasan

Py Bahan kemasan produk dibuat

“ dari bahan yang dapat didaur
o ulang sesuai dengan Peraturan

Lingkungan Nasional kita. Jangan buang

bahan kemasan bersama dengan limbah

domestik atau limbah lainnya. Bawa mereka

ke tempat pengumpulan bahan pengemasan
yang ditentukan oleh otoritas setempat.

Kompor Listrik/ Panduan Pengguna
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Informasi Umum

2.1 Gambaran

2 3

1. Pelat keramik 2.2 Technical data
2. Pengontrol
3. Tampilan LED Tegangan/frekuensi | 220-240 V ~ 50-60Hz
4, K|pa yang diterapkan
5. Ring Daya 2000 W

Dimensi (cm) 29x37x4 cm

Berat alat approx. 2.4 kg
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Informasi Umum

2.3 Control panel

Tombol pause/go
Tombol pengaturan waktu
Tombol “-* (minus)
Tampilan jendela

Tombol “+” (plus)
Tombol suhu/daya.

1. Tombol hidup/matikan.

SO

2.4 Sebelum menggunakan

kompor

e Baca panduan ini, perhatikan secara khusus
bagian “Peringatan Keamanan”.

o [epaskan semua pelindung yang mungkin masih
ada di pelat keramik anda.

2.5 Menggunakan kontrol

sentuh

® Masukkan steker utama ke stopkontak dinding.

o Tempatkan peralatan masak pada

o tengah ring yang sesuai.

o Tekan tombol on / off untuk menyalakan alat.
"OFF" muncul di tampilan.

o Sesuaikan peralatan  yang
kebutuhan memasak Anda.

o Setelah digunakan, tekan tombol on / off
untuk membuat peralatan dalam keadaan
standby.

o Segera cabut steker listrik dari stopkontak
dinding.

sesuai  dengan

o Biarkan peralatan sampai menjadi benar-benar
dingin.

o Tombol-tombol pada panel kontrol peka terhadap
sentuhan. Hal ini berarti bahwa tidak perlu
menekannya dengan kuat. Gunakan ujung jari Anda,
bukan dengan kuku Anda, saat menekannya.

X

o Selalu jaga agar tombol tetap bersih dan kering.
Jangan tutupi dengan henda seperti kain, wadah
yang berlubang atau alat masak lainnya. Bahkan
lapisan air yang sedikit pun dapat merusak fungsi
dari tombol.

o Selalu jaga agar lubang ventilasi tidak terhalang.

o Gunakan hanya peralatan masak yang berisi
makanan atau cairan dan selalu letakkan pada posisi
tengah diatas kompor.

o Demi keselamatan Anda, kompor tunggal akan mati
setelah 2 jam jika tidak digunakan, hal ini berarti
tidak ada tombol yang ditekan untuk mengubah
suhu, output atau waktu.

o Kompor tunggal dilengkapi dengan pelindung panas
berlebih. Jika peralatan masak menjadi

terlalu panas, alat akan mati secara otomatis dan

Kompor Listrik/ Panduan Pengguna
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Informasi Umum

pesan error "E5" atau "E6" muncul pada tampilan. 2.8 Pengaturan Waktu

Tunggu beberapa menit dan biarkan kompor e Langkah pertama atur daya atau suhu.

menjadi dingin jika alat sudah terlalu panas. o Tekan tombol timer untuk mengaktifkan mode timer.
o Alat ini kemudian akan dapat digunakan kembali  Simbol timer akan menyala, seperti halnya juga pada

tanpa masalah. angka-angka dalam tampilan.

o Sentuh tombol +/- untuk meningkatkan atau

Jangan menyentuh permukaan mengurangi jumlah waktu yang akan diatur. Tekan dan
yang panas selama dan setelah tahan tombol untuk menambah atau mengurangi waktu
digunakan. Kompor menjadi dalam kelipatan 10 menit. Anda dapat mengatur
sangat panas dan mencapai pengatur waktu untuk 1 hingga 180 menit.
suhu tinggi berisiko terbakar. o Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk mengatur
waktu min 0 menit. Sentuh tombol + dua kali dengan
2.6 Pengaturan Daya cepat untuk mengatur waktu maks 180 menit.

Kompor dapat diatur dari 200 W hingga 2.000 W. e Setelah mengatur waktu, tekan lagi tombol timer dan
o Tekan tombol pemilihan suhu / daya. Indikator ~hitungan mundur akan dimulai.
akan menyala. Pesan "1200" akan muncul di e Setelah waktu yang ditentukan berlalu, alat akan
tampilan saat peralatan masak yang sesuai berhenti melakukan proses pemanasan dan mati sendiri.

ditempatkan di atas kompor. o Mati secara otomatis: Jika alat terus menyala tanpa
o Sentuh tombol +/- untuk meningkatkan atau timer yang diatur, alat akan mati secara otomatis 2 jam
menurunkan daya. setelah dinyalakan. Dalam mode timer, proses alat mati

o Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk secara otomatis akan dibatalkan.
mencapai daya min 200W.

Sentuh tombol + dua kali dengan cepat untuk
mencapai daya maks 2000W. m

Tampilan LED akan menunjukkan
nilai default "OFF".

2.7 Pengaturan Suhu _

Kompor dapat diatur dari 60°C hingga 240°C 2.9 Mengunci peralatan '

o Tekan tombol pemilihan suhu / daya. Indikator Alat dapat dikunci untuk mencegah pengoperasian yang
akan menyala. "240C" akan muncul pada tidakdisengaja.

tampilan jika Anda telah meletakkan peralatan ¢ Tekan tombol + dan - secara bersamaan untuk mengunci
masak yang sesuai di atas kompor. alat.

o Sentuh tombol +/- untuk menaikkan atau ® Dalam mode ini, hanya tombol on / off yang dapat
menurunkan suhu dengan langkah per 5°C. digunakan untuk membuat alat menjadi off. Semua
Terus tekan tombol +/- untuk meningkatkan  fungsi lainnya akan dikunci.
atau menurunkan suhu dengan langkah per e Tekan dan tahan tombol + dan - secara bersamaan
10°C. selama 3 detik untuk membatalkan fungsi.

e Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk
mencapai suhu min 60°C. Sentuh tombol + dua
kali dengan cepat untuk mencapai suhu
maksimal 240°C.
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Informasi Umum

2.10 Fungsi pause/go

o Tekan tombol pause/go, indikator akan menyala.
Kompor berhenti melakukan proses pemanasan.
Tekan kembali tombol pause/go, indikator akan
menghilang pada layar tampilan. Kompor akan
kembali melakukan proses pemanasan.

2.11 Perlindungan terhadap
air yang meluap
o Jika air yang meluap dari panci atau wajan dan
menutupi ketiga tombol apapun, kompor akan
berhenti bekerja.

Kompor Listrik/ Panduan Pengguna 11/1D



Peralatan masak yang kompatibel

i v

-_—

Wajan minyak besi Baja tahan karat Wajan besi Ketel besi
—

Ketel baja tahan Alat masak Pelat besi

karat enamel enamel

e Gunakan hanya peralatan masak yange Setelah penggunaan pertama, noda putih
disebutkan dalam instruksi panduan ini: mungkin akan muncul pada bagian bawah
Fiat bawah panci / wajan dengan peralatan masak vyang digunakan. Untuk
diameter dasar 16-26 ¢cm harus terbuat menghilangkan noda ini, panaskan sedikit cuka
dari baja, besi cor atau besi yang hingga 60-80°C di dalam peralatan masak yang
berenamel. terkena noda dan bersihkan noda dengan sikat

e Peralatan masak yang tidak sesuai adalah  pembersih.
yang memiliki tepi bulat atau diameter @ Dasar panci yang tipis lebih sesuai untuk
lebih kecil dari 16 cm, dan terbuat dari digunakan saat memasak dengan induksi
bahan berikut: kaca, tembaga, porselen, daripada yang memiliki alas sandwich,
baja tahan karat, aluminium atau plastik. ~ karena alas tipis lebih sesuai untuk waktu

e Pesan error "EQ" akan muncul pada reaksi singkat yang datang dengan
tampilan jika peralatan masak yang tidak penyesuaian suhu instan.

sesuai digunakan di kompor. e Hanya gunakan peralatan masak dengan
bagian bawah yang datar, sehingga

e dapat berdiri tegak di atas pelat. Diameter

panci yang digunakan TIDAK boleh
melebihi 26 cm.
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Pembersihan dan pemeliharaan

WARNING: Sebelum melakukan
pembersihan atau perawatan,
buat alat menjadi off terlebih
dahulu, cabut steker listrik dari
stopkontak dinding dan tunggu
sampai alat sudah benar-benar

dingin.

e Jangan merendam alat di dalam air atau
cairan lainnya.

e Jangan  pernah  menggunakan  bahan
penggosok atau pelarut.

o Bersihkan |ubang ventilasi dengan sikat kering
yang lembut atau pengisap debu yang
berukuran kecil. Jika alat sudah lama tidak
digunakan, celahnya mungkin kotor dan
tersumbat oleh debu dan kotoran.

o Bersihkan bagian luar alat dengan kain lembab
yang lembut. Gunakan sedikit detergen netral
jika diperlukan.  Keringkan alat secara
menyeluruh dengan kain bersih yang kering.

e Jika alat tidak akan digunakan dalam jangka
waktu yang lama, lepaskan

e kabel daya dan simpan alat di tempat yang
terlindung dari  debu dan pengaruh
lingkungan.

e Jangan mencoba memperbaiki sendiri alat ini.
Jika tidak berfungsi dengan baik, gantilah
dengan yang baru.

Kompor Listrik/ Panduan Pngguna
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Penyelesaian masalah

Jika alat tidak berfungsi dengan benar, ikuti langkah-langkah berikut:

1.Periksa apakah Anda telah mengikuti instruksi pengoperasian dengan tepat dan benar.
2.Periksa apakah tabel di bawah ini menawarkan solusi yang layak.

3.Periksa apakah semua sekring masih utuh.

Kode

Masalah Solusi
eror
F0 Tidak ada peralatan masak di atas kompor, atau Gunakan peralatan masak yang sesuai saat menggunakan
peralatan masak tersebut tidak sesuai untuk digunakan | kompor (lihat bagian dengan judul "Peralatan masak yang
dengan kompor induksi. sesual”).
0 Sensor suhu di bawah kompor mengalami kerusakan, | Putuskan sambungan alat dari catu daya dan hubungi
atau terjadi hubungan pendek arus listrik. departemen layanan pelanggan kami.
03 Peralatan sedang digunakan dengan tegangan listrik Periksa dan pastikan alat terhubung dengan stopkontak
yang terlalu tinggi (> 270 V). dengan daya 220-240V, 50-60Hz yang terpasang dengan
benar.
£ Peralatan disuplai dengan tegangan listrik yang terlalu | Periksa dan pastikan alat terhubung dengan stopkontak
kecil (<150 V). dengan daya 220-240V, 50-60Hz yang terpasang dengan
benar.

E5orE6 | Peralatan memiliki panas yang berlebih Putuskan sambungan alat dari catu daya dan cabut
steker dari stopkontak. Tunggu hingga alat menjadi
dingin. Maka seharusnya kompor akan berfungsi
kembali dengan benar. Jika masalah tetap ada, hubungi
layanan pelanggan dan masukkan kode error yang
sedang ditampilkan.

Tampilan dan simbol menyala dengan benar Periksa apakah Anda menggunakan peralatan masak

setelah alat dibuat menjadi posisi on, tetapi yang sesuai dengan bahan yang sesuai dengan induksi,

ring tidak akan melakukan proses pemanasan. dan bahwa peralatan dalam mode default.

Setelah  menghubungkan ~steker listrik dan | Periksa apakah kabel daya terpasang dengan benar ke

menggunakan tombol on/off untuk menghidupkan | stopkontak dinding. Pastikan juga tombol, sambungan

alat, tampilan dan simbol tidak menyala. kabel, catu daya, dan sekring tidak mengalami
kerusakan

Aliran panas berhenti saat melakukan proses Periksa apakah minyak menjadi panas karena

memasak. penggunaan suhu yang terlalu tinggi saat
penggorengan atau menggoreng makanan dan juga
periksa apakah suhu lingkungan terlalu tinggi.
Pastikan apakah lubang ventilasi tersumbat atau kotor
Jika alat telah beroperasi lebih dari 2 jam sejak dalam
keadaan posisi on, perlindungan panas yang
berlebihnya mungkin telah diaktifkan. Putuskan
sambungan kompor dari catu daya, kemudian
sambungkan kembali catu daya dan restart ulang
peralatan.
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Vui long doc huéng dan nay trudc!
Kinh chao khach hang!

Cam on ban dd lya chon san pham cua Beko. Chung 16i hy vong rang ban sé nhan dugc
k&t qua tot nhat tur san pham dugc san XUat véi chat Jugng cao va cong nghé hién dai.
Vuilong doc ki toan bo hudng dan st dung nay va tat ca cac tai liéu dikem khac trudc
khi st dung san pham va hdy gitt lam tai liéu tham khao cho nhiing 13n st dung sau. Néu
ban chuyen giao san pham cho nquoi khéc, hiy cung cap 3 sach hudng dan st dung.
Lam theo t3t ¢ cac canh bdo va thong tin trong huong dan st dung.

Hay nhd rang hudng dan st dung nay cling ¢o thé &p dung cho mot so kiéu mdy khac.
Su'khéc biét gilta cac mo hinh dugc md ta rd trong sach huéng dan.

Y nghia cla cac ky hiéu
C4c ky hiéu sau duoc st dung trong cc phan khac nhau clia sach huéng dan nay:

Théng tin quan trong va goi ¥ hitu ich vé& cach
st dung.

CANH BAO : Canh bédo céc tinh hudng nguy hiém
lién quan dén an toan tinh mang va tai san.

Canh béo dién giat,

Canh bdo bé mat nong.

Khong ngam san pham trong nudc.

g M H B

L&p béo vé chdng dién giat.

GIAY TAI CHE
@5 VA CO THE
\ TAI CHE

San pham nay d3 duoc san xudt trong cac nha may hién dai than thién véi mdi truong
ma khong gay hai cho thién nhién.




Cac huéng dan va canh bao quan trong
vé an toan va mdi truong

Phan nay bao gom cac hudng dan an
toan s& giup bao vé khoi nguy co
thuong tich ca nhan hodc thiét hai tai
san. Khdng tuan theo cac hudng dan
nay s& [am mat hiéu lyc bao hanh.

1.1 An toan chung

. Thlet bi nay co the duoc su dung boi
tré em tU 8 tu0| tro 1én va nhing
nguoi bi suy giam kha nang thé chat,
giac quan hodc tinh than hoac thiéu
kinh nghiém va kién thic chi khi ho
duoc glam sat hodc hudng dan vé
cach su dung thlet bi theo cach an
toan va hiéu cac mi nguy lién quan.

Tré em khong dugc choi voi thlet Di.
Viéc [am v& sinh va bao tri san pham
khong nén duoc thuc hién bai tré em,
ch| tri truong hop tré em 16n hon 8
tudi va c ngudi giam.

« Dé thiét bj va day xa tam tay tré em
dudi 8 tuoi.

» Thiét bj ndy dugc thiét k& dé sirdung
trong gia dinh va cac Ung dung tuong
tunhu:

- Khu vyc bép clia nhan vién trong cla
hang, van phong va cac méi truong
lam viéc khac;

- Trang trai

- Bdi khach hang trong khach san, va
cac moi truong kiéu dan cu khac;

- M6 hinh kinh doanh phong nghi
(Bed-and-breakfast).

- Khéng phu hop dé si dung trong
cong nghiép.
Quy trinh 13p d3t va sta chira phai

lubn dugc thyc hign b0| cac Trung
tam Dich vu dugc Uy quyén.

Nha san xuat sé khong chiu trach
nhiém vé cac thiét hai phat sinh tu
cac quy tr|nh do nhiing nguoi khong
cd tham quyén thyc hién cling cd thé
lam mat hiéu lyc bdo hanh. Trudc khi
|3p d3t, hay doc ki huong dan.

Khong van hanh san pham neu khi
san pham phat sinh 1o hodc ¢6 bat ky
hurhéng nao cd thé nhin thay dugc.

Dam bag rang cac nut chuc ndng cla
san pham duoc tat sau moi lan s
dung.

Khdng day nap thiét bj va khdng dgt
cac vat nang hon 8 kg 1én madt bep
Trong lugng 19n c6 thé gy hu héng
cho bé mat bép.

1.2 An toan dién
« Néu san pham bi 10i, khdng nen van

hanh san pham trur khi duoc sta chua
b6i Trung tdm _Dich yu Uy quyen
Viéc sy dung san pham 6 thé gay
nguy hiém cho ngudi dung, c6 nguy
co bi dién glatl

Chi két noi san ham véi 6
cam/duong day ndi dat vai hiéu dién
thé va cac bién phap bdo vé nhu d3
néu & myc “Thang so ki thuat”

Bép dién tr/ Hudng dan st dung

3/ VN



Cac huéng dan va canh bao quan trong
vé an toan va moi truong

Yéu cau tho dién cd chuyen mon Iap
dat tiép dat khi st dung san pham
c6 hodc khdng cé b chuyén tiep.
Cong ty chung toi sé khong chiu
trch nhiém vé bat Ky van dé nao
phat sinh do san pham khong duoc

ni dat theo quy dinh cta dja phuong.

« Khong bao gio ria san pham bang
cach phét hoac dd nudc Ién san
phamI C6 thé din dén nguy Co b
dién giat!

» San pham phai dugc ngt két ndi
trong qua trinh 13p dat, bdo tri, vé
sinh va sta chifa.

. Neu cap két noi nguon cla san
pham bj hdng, nha san xudt, Trung
tam Dich vy cla hang hodc nhung
nguoi c6 chuyen mon tuong tu phai
lién hé de ho trg thay thé dé tranh
nguy hiém.

» Thiét bj phai duoc 13p dst dé 6 thé
ngat hoan toan khéi nguon dién
chinh. Phai [3p d&t mgt cng tac tich
hop trong hé thong I3p dat dién co
dinh dé& c6 thé gat dong dien cla
thiét bj véi mach dién chinh, theo
cac quy dinh vé xay dung.

* Moi cong viéc vé thiét bj va hé
thong dién chi nén dugc thuc hién
béi nhiing nguoi d4 chuyén mon.

. Trong truong hop co bat ky hu hong
nao hay tat san pham va ngat két
ni véi nguon dién. D& 13m diéu nay,
hdy tat cau chi & nha.

* Dam bao rang dong dién cla cau chi
tuong thich v6i san pham.

Khéng nén dat cac vat bang
kim loai nhu dao, nia, thia
va nap day |én bep tU vi
chdng cd thé bi néng.

AN

1.3 An toan san pham

* Thiét bj va cac bg phan co thé t|ep
can ¢6 thé nong |én trong khi st
dung Can can than dé tranh cham
Vao cdac bo phan lam nong Tré em
dudi 8 tudi phai duoc gitt xa khu
vyc bép, chi trlr khi dugc gidm sat
lién tuc.

» Khong bao gior st dung san pham khi
kha ndng phan doan hodc phdi hop
cUa ban bj suy giam do st dung rugu
va /hodc chat gay nghién.

+ Hay can than khi st dung @6 udng cd
con trong cac mén an cda ban, Ruou
bay hoi 6 nhiét do cao va c6 thé gy
ra hda hoan vi ¢6 thé boc chay khi
tiép xUc voi bé mdt nong.

« Khdng dst bat ky vat liéu dé chdy ndo

4/ VN
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Cac huéng dan va canh bao quan trong
vé an toan va moi truong

A 2 A s A v e s
gan san pham do cac bé mdt bép cd
thé néng Ién trong qué trinh str dyng.

* Gil tat ca cac khe thong gid khong co
vat can.

* Khéng str dung chat tay ria bing hoi
nuéc dé lam sach thiét bj vi c6 thé
gay ra dién giat.

« Viéc ndu nuéng cd st dung véi md
hogc dau khi khong c6 ngudi gidm sat
trén b&p c6 thé nguy hiém va dén
d@'n hda hoan. KHONG BAO GIO ¢6
gang dép Iba bang nudc, nhung hdy
tat thiét bj va sau d day ngon 10, vi
du: cé nap day hodc chan chdng chay.

» Nguy hiém chay nd: Khong dé cic vat
dyng trén bé mdt nau an.

« N&u bé mt bi nitt, hiy tit thiét bj dé
tranh kha nang dién giat.

« Sau khi s dung, tat b phan bép
bang diéu khién; khong nén dua vao
bd phan ty ddng do ndi/chdo trén bé
mdt bép.

* Khéng nén ddt cac vat bang kim loai
nhu dao, nifa, thia va ndp day trén bé
madt bép vi chiing cd thé bi ndng.

* Thiét b khdng nham muc dich van
hanh bang bd hen gi¢ bén ngoai hodc
hé thdng diéu khién tir xa riéng biét.

+ Ap sudt hoi tich ty do hoi am trén bé
mat b&p nau hodic dudi ddy ndi cd thé

lam di chuyén ndi. Do d6, hdy dam bao
rang mat bép va day noi ludn khd réo.
* Bép dién tr dugc trang bj cong nghé
"dién tUr'". D& bép phat huy hét vu diém
vra tiét kiém thoi gian vUa tiét kiém
tién bac, bép Iic nay phai dugc su
dung vdi cac loai ndi thich hop cho viéc
nau nudng; néu khdng, bép dién sé
khéng hoat dong. Xem. Thong tin
chung v& nau &n, trang 12, myc “Dung
CU Nau nudng tuong thich”
* Khi bép tlr tao ra tlr truong, chdng c6
thé gay ra nhiing tc dong c6 hai cho
nhiing nquoi st dung cac thiét bj nhu
mdy bom insulin hodc may diéu hoa
nhip tim.
Chi s(rdung cc tam bao v& bép do nha
san xudt thiét b ndu an thiét k& hodc
duoc nha san xuat thiét bi chi dan
trong hudng dan st dung nhu cac tam
chan phu hop hodc cac tam chan bép
duoc tich hop trong thiét bj. Viéc st
dung thiét bj bao v& khdng phu hop cd
thé gay ra tai nan.
Phong chdng nguy co hda hoan c6 thé
xay ral

« D3m bdo tat ca cdc két ndi dién an

toan va chit ché dé ngin nglra nguy
co phong dién.

« Khong st dung cap bi hong hodc cap
kéo dai.

Bép dién tr/ Hudng dan st dung
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Cac huéng dan va canh bao quan trong
vé an toan va moi truong

+ Dam bao chat 16ng hosic hoi am khong
tiép can duoc voi diém két néi dién.
1.4 Muc dich s&rdung

* S3n pham nay duoc thiét k& dé st
dung trong gia dinh. Viéc st dung
thuong mai s& lam mat hiéu lyc cla

. bdo hanh.

Thiét bj nay chi danh cho muyc dich
nau nuéng. N6 khdng duoc st dung

« cho cac muc dich khac, vi du, sudi
am phong.

Nha san xudt s& khdng chju trach
nhiém vé bat ky thiét hai ndo do I0i
st dung hodc xt Iy khong ding cach.

1.5 An toan cho tré em

« C4c bo phan tiép can duoc c6 thé b
nong trong qua trinh st dung. Tré

nhd khdng dugc dén gan khu vuc bép.

« C4c vat liéu ddng gdi s& nquy hiém
cho tré em. D& cic vat lidu dong gdi
trénh xa tam tay tré em. Vui long vt
bd t&t ca cac bd phan cta bao bi theo
tidu chudn méi truong.

« C4c san pham dién nguy hiém cho tré
em. D& {ré em trénh xa sdn phé’m khi
san pham dang hoat dong va khong
cho tré em nghich san pham.

« Khéng dat bat ky vat dung nao phia
trén thiét bj ma tré em cd thé véi tdi.

1.6 Thai bd san pham cii

Tuan tha Chi thi RoHS:

San pham nay tuan th Chi thj RoHS
cla Lién minh Chau Au (2011/65 /
EU). N6 khdng chia cdc vat liéu doc
hai va bj c&m duoc néu trong Chi thi.

1.7 Tuan tha Chi thi WEEE va
Xt ly Chat thai:

San pham nay tuan thl Chi thj WEEE cla Lién
minh Chau Au (2012/19/ EU). San pham nay d

ky hiéu phan loai cho thiét bj dién va dién t( thai
(WEEE).

X

Bidu tuong nay chira rang san pham
nay & khong duoc vt bo cuing Vo
cac chat thal gia d|nh khac khi het
thoi g|an s dyng. Thiét b| da qua st
dung phai duoc tra lai diém thu gom
cu0| cung dé tai ché cac thiét bi dién va dién tu.
P& tim cac hé thong kiém tra coIagen nay, vui
long lién hé véi chlnh quyén dia phuong hodc
nha ban 1 noi san pham duoc dua vao. Moi ho
gia dlnh thyc hién vai tro quan trong trong viec
thu hdi va téi che cac thiét bj cti. Viéc it bo
thiét bj d3 qua st dung mot cach thich hop glup
ngan ngua nhung hau qua tidu cyc c6 the Xay ra
d6i véi mdi trudng va stc khde con ngudi.

1.8 Thong tin bao bi

. Vat I|eu dong g0| clia san pham
" < duoc san xuat o vat lidu c6 thé tai
-y ché theo Quy dinh M6 truong Quéc
gia cla chung toi, Khong bd chung
nguyen vat liéu déng goi vai rac thai smh hoat
hosic réc thai khac. Bua chung dén cac dlem thu
gom vat liéu dong g6i do chinh quyén dia
phuong chi dinh.

6/ VN
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E Thong tin chung

2.1 Thong tin chung

Mgt st

Thanh diéu khién
Man hinh LED
Quat

\/ung nhiét

s wr —

2.2 Thong s6 ki thuat

Dién ap / tan s6
ap dung

220-240V ~ 50-60Hz

Cong suat dinh mic | 2000w
Kich thuéc (cm) 29x37x4 cm
Khdi luong tinh xap xi| 24kg

Bép dién t/ Hudng dan st dung
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E Thong tin chung

2.3 Bang diéu khién

NGt Pause/Go (Dung/Chay) P
NUt hen gip * DE thiét bi ngudi hoan toan.

'Ell‘jat 56 g%an”:)hl o Cacnat trén bérlg diéu khién c3m (g rat nhay;
NGt "+" (Tang) do do Ifhﬁng can an manh khi st dugg. Hay
NGt Chon Nhiét o / Ngudn dung dau ngdn tay thay vi mong tay dé cham.
NUt B3t / Tat

2.4 Trudc khi str dung
bép cam ing méi
« Doc hudng dan nay, luu y dic biét dén

2 _n

phan “Canh bao An toan",
* Loai b6 bat ky mang bdo vé nao cd
A R \ N s
thé van con trén dia st cua ban.

2.5 Str dung Bang Diéu khién + Ludn gilt cac ndt sach s& va kho réo. Khong
cam (mg che chdng bang céc vat nhu vai, miéng 16t nodi
v s ~ s s A 2 A
« C8m phich cm chinh vao 8 c3m trén tudng. hodc cac dyng cy nau nuong khac. K ca mot
I6p mang nuéc mdng ciing c6 thé 1am giam
chic ndng clia cac nut.
* Ludn gitt cho cac 16 thong gié khdng bj can tré.
¢ Chi st dung dung cu ndu nudng cé chia thic
o ., ... @nhogcchatldng va luon dst & gilta bép.
¢ Sau khi st dung, nhan nut bat / tat dé dat N . L "
L r e \/i suan toan cla ban, bép don sé tat sau 2 gid
thiét bj o ché do cho. o, T
R v e khong su dung, nghia I3 khong c6 nat nao dugc
* Rut phich cam dién ra khoi 0 cam trén tWong v dd thay di nhiét a5, cong sust hodc thai gian.
ngay lap tuc.

* D3t dung cy ndu vao gilia vong tuong Ung.
« Nhan nit bat / 4t dé bat man hinh,

* Diéu chinh thiét bj theo yéu cau nau nudng
cla ban.

8/ VN Bép dién tir/ Huéng dan str dung



H Thong tin chung

» B&p don duoc trang bj bao vé qua nhiét. Néu
dung cu ndu tré nén qué néng, thiét bj s& tu
ddng tat va thong bao I6i "E5" hoiic "E6" xuat
hién trén man hinh. Cho mt vai phat va dé
b&p ngudi bt néu thiét b qua nong.

¢ Sau do, thiét bj c6 thé duoc st dung lai binh
thuong ma khdng gap bat ky sy cd nao.

Khong cham vao bé mdt ndng
trong va sau khi st dung. B&p
n6ng Ién dit doi va dat dén nhiét
dd cao - cd nquy co gay bong.

2.6 Cai dat nguon

Bép c6 thé duoc dat tir 200 W dén 2.000 W.

* Nhan ndt chon nhiét d6 / ngudn. Dén bao &
sang. Thong bdo "1200" s& xuat hién trén man
hinh khi dung cu ndu nuéng pht hop dugc dit
trén bép.

* Cham vao cac ndt +/- dé ting hodic giam ngudn.

« Cham nhanh v3o nit - hai an dé dat cong sust
t6i thidu 200W. Cham nhanh vao ndt + hai I
dé dat cong suat t6i da 2000W.

2.7 Cai dat nhiét do

BEp ¢ thé dugc dit tir 60°C dén 240°C.

* Nhan nit chon nhiét dd / ngudn. Pén béo s&
sang. 2400 C s& xuat hién trén man hinh néu
ban d& d&t dung cu ndu ph hop trén bép.

. Cham vao cac nit +/- dé tang hodc giam nhiét
dd theo ting budc 5°C. Tiép tuc nhan cac nit
+/- dé tang hodc gidm nhiét do theo ting
budc 10°C.

* Cham nhanh vao nt - hai an dén nhiét d toi
thiéu 60°C. Cham nhanh vao nit + hai lan dé
dén nhiét do t6i da 240°C.

2.8 Dat hen gi¢

* D3u tién hdy cai d3t ngudn dién hodc nhiét do.

« Nhan ndit hen gio dé kich hoat ché dg hen gio.
Biéu tuong hen gior s& sang Ién, cling nhu cac
56 trén man hinh.

* Cham vao cic nit +/- dé ting hodc gidm
khoang thoi gian dugc dt. Nhan va gitt nit dé
tang hodc giam thoi gian theo khoang tang 10
phit. Ban ¢6 thé dit hen gio tlr 1 d&n 180 pht.

¢ Cham nhanh vao nit - hai 13n dén thoi gian toi
thiéu 0 phdt. Cham nhanh vao ndt + hai Ian
dén thoi gian t6i da 180 phiit.

* Sau khi cai dt thoi gian, nhan lai ndt hen gio
va qué trinh d&m nguoc s& bat dau.

* Khi thoi gian d3 dat trdi qua, thiét bj s& ngling
sudi va tu tat.

o Ty ddng tat: N&u thiét bj hoat ddng lién tuc ma
khéng c6 bd hen gid, thiét bj s& tu dong tat
sau 2 gio k& tirkhi duoc bat. O ché d6 hen gio,
tinh ndng tat ty dong bi ghi de.

(i

2.9 Khoa thiét bj

C6 thé khoa thiét bj dé ngin khdng cho thiét bj

hoat ddng ngoai y mudn.

« Nhan déng thdi ndt + va - dé khéa thiét bi.

« Trong ché dd nay, chi ¢ thé st dung niit bat /
t4t dé tdt thiét bi. T4t c3 cic chuc ndng khac
déu bi khéa.

* Nhan va gitt dong thai cac ndt + va - trong 3
gidy dé hly chuc nang.

Man hinh LED s& hién thj gié tri
mgc dinh "TAT",

Bép dién tr/ Hudng dan st dung
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E Thong tin chung

2.10 Chic nang tam dung / chay

* Nhan ndt tam ding/chay, dén bao sé sang.
B&p ngimg dun. Nhan lai nit tam dimg/chay,
chi bao s& bién mat. B&p trd lai nhiét.

2.11 B3ao vé chéng nudc tran
o Khi nuéc tran ra khéi ndi hodc chdo va che ba
ndt bat ky, ndi sé ngling hoat déng.
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B Dung cu ndu nudng tuong thich

Chao sat chién dau

Dung cu nau
trang men

Am thép dun nudc
khong gi trdng men

22—l = o=

N6i thép khdng gi

__gup—

Chao sat Am s3t dun nudc

bia sat

o Chi st dung dung cu ndu nudng dugc dé cap
trong sach huéng dan nay: ndi/cho dé fiat co
dudng kinh d& tir 6-26 cm - phai duoc am
bang thép, gang hoic sat trang men.

« Dung cy ndu an khdng phu hop I3 dung cy cd
canh tron hodc duong kinh nhd hon 16 cm va
duoc lam bang cac vat lidu sau: thdy tinh, gdm
dong, su, thép khdng gi, nhém hodc nhya.

* Thong bdo I6i "E0" s& xuat hién trén man hinh
néu dyng cy ndu an khdng phi hop dugc st
dung trén bép

* Sau 13n st dung dau tién, cac vét ban mau
trdng c6 thé xuat hién dudi ddy dung cu nau
nudng dugc st dung. D& loai bd cic vét ban
ndy, hdy dun néng mot it gidm dén 60-80°C
trong dung cu ndu &n bj anh hudng va loai bd
vét ban bing ban chai rlra.

* St dung ndi/chdo d& méng dé nau bing bé&p
dién tUr s& cho hiéu sudt cao hon so véi st
dung ndi/chdo d& nhiu 16p; chdo d& mdng
phan ng nhanh hon véi nhiing diéu chinh
nhiét do tuc thi.

« Chi st dung dung cu ndu 3n c6 day phang dé co
thé dat trong vong nhiét cla b& mat bép.
Puong kinh cla bat ky chao st dung khéng nén
vugt qud 26 cm.

Bép dién t/ Hudng dan st dung
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n Lam sach va bao duong

CANH BAO: Trudc khi tién hanh
vé sinh hodc bdo tri, hdy tat thiét

A bi, rit phich cim dién ra khoi &
cam trén tudng va doi cho dén khi
thiét bi ngudi han.

* Khdng nhiing thiét bj vao nudc hodc cic chat
I6ng khac.

« Khong bao gio st dung chat tdy rlia hoiic
dung moi.

* Lam sach céc 16 thong gié bang ban chai khd
mém hodc may hdt bui nho. Néu thiét bi
khong duoc st dung trong mot thoi gian dai,
céc khe h ¢6 thé bi ban va bj tic do bui ban.

« Lau sach bén ngoai clia thiét bj bing khan am
mém. S& dyng mdt luong nhé chat tdy ra
trung tinh néu can thiét. Lau kho thiét bj k§
ludng bang vai sach kho.

« Khi thiét bj khdng dugc st dung trong mdt
thoi gian dai, hdy rut day nguon va cat thiét
bi & noi c6 thé bdo vé khdi bui va cac anh
huong ti mdi truong.

¢ Khéng c6 gang ty st chifa thiét bi. Néu nd
khéng hoat ddng binh thudng, hdy thay thé
nd bang mot cai mai.

12/ VN
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H Khic phuc su cd

Néu thiét b khdng hoat ddng binh thuong, hdy 13m theo cac budc sau:
1.D3m bdo réng ban d4 tuan theo cac hudng dan van hanh chinh xac

2. Tham khao céc giai phap kha thi trong bang dudi day.
3.Kiém tra rang tat ca cac cau chi con nguyén ven.

M3 16i Sucd

Giai phap

khng thich hop dé str dung véi bép ti.

€0 Khdng cd dung cu nau trén bep hodc dung cunau

S{rdung dung cu nau nuong phu hop khi st dung bé&p
(xem muc "Dung cu ndu nudng tuong thich”).

€2

C3m bién nhiét do dudi bép bi I6i hodc d3 bj

Ngat k&t ndi thiét bj khdi ngudn dién va lién hé véi b

ngudn (<150 V).

doan mach. phan dich vy khach hang ca chiing t6i.

& Thiét bi dang duge s dung vi dién p ngudn | Kiém tra va dam bdo thiét bi duoc c3m vao & cim
qué cao (> 270 V). dién 220-240V, 50-60Hz dugc lap ddt dding cach.

e Thiét bi dang dugc cung cap qua it dién ap Kiém tra va dam bao thiét bi duoc cdm vao 8 cim dién

220-240V, 50-60Hz duoc Iap dat diing cach.

EShodc€6 | Thiét bj dd qué nong

Ngat ket néi thiét bj khdi nguon diénvarat phlch cdm
khéi & cam dién. Chay cho dén khi thiét bj ngu0| Bay
glo bep s hoat dong binh thuong r0 lai. N&u sy &
van t|ep dién, hay ||en hé voi BS phan Dich Vuy Khdch
Hang va nhap m3 I6i dang dugc hién thi.

Man hinh va cac bidu tugng sang Ién dung cach
sau khi bt thiét bj, nhung vong khdng néng 18n.

Kiém tra dé dam bao ring dang strdung dung cu nau
bang vat liéu tuong thich cdm Ung dién i, va thiét bj
dang & ché do mac dinh.

khdng sang.

Sau khi cam phlch cam dién va st dung nGt bat
/ it d& bat thiét bj, man hinh va biéu tuong

Hay dam bao day nguon da duoc cam dung cach vao
6 cam trén tuong Dong thoi kiém tra rang nat, két
ndi cap, ngudn dién va cau chi khdng bi hdng

Dang nhiét dimg lai trong khi nau.

Kiém tra xem ddu c6 bj chéy do st dyng nhiét do qua
a0 khl chién hodc ran thuc pham hay khong dong
thoi kiém tra nhiét do moi trudng cd qud cao khong.
Xac dinh cic 16 thong gi6 khong bj tic hodc bj ban.
Néu thiét bj d3 chay hon 2 glo ke turkhi duoc bat, tinh
nding bo vé qua nhiét cla thiét bj o thé d3 dugc kich
hoat. Ngat két ngi bep tlr ngudn d|en sau do ket ndi
lai ngudn dién va khai dong lai thiét b,

Bép dién tr/ Hudng dan st dung
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